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ȱɇȼȺɊȱȺɇɌɇȿ ɁɇȺɑȿɇɇə ɍɄɊȺȲɇɋɖɄɈȽɈ ɉɊȿɎȱɄɋȺ ɉȿɊȿ-  
ɌȺ ȼȱȾɉɈȼȱȾɇȱ ɅȿɄɋɂɄɈ-ȽɊȺɆȺɌɂɑɇȱ ɆɈȾȿɅȱ  

ɍ ɋɍɑȺɋɇȱɃ ȺɇȽɅȱɃɋɖɄȱɃ ɆɈȼȱ 
 
ɍ ɫɬɚɬɬɿ ɜɢɜɱɚɽɬɶɫɹ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ-, ɜɢɞɿɥɟɧɨ ɣɨɝɨ ɩ’ɹɬɶ ɬɢɩɨɜɢɯ 

ɫɦɢɫɥɿɜ ɿɡ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨɝɨ ɚɧɚɥɿɡɭ «ɡɧɚɱɟɧɧɹ–ɫɦɢɫɥ». Ɍɢɩɨɜɿ ɫɦɢɫɥɢ 
ɜɢɪɚɠɚɸɬɶɫɹ ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɪɿɡɧɢɦɢ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹɦɢ ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɧɟɫɬɚɱɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɯ 
ɩɪɟɮɿɤɫɿɜ. ȼɢɡɧɚɱɚɸɬɶɫɹ ɬɪɢ ɫɬɭɩɟɧɿ ɬɨɱɧɨɫɬɿ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɫɦɢɫɥɿɜ ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ 
ɦɨɜɿ: ɚ) ɡɛɿɝ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɿ ɡɦɿɫɬɭ (0–20 %); ɛ) ɡɛɿɝ ɥɢɲɟ ɡɦɿɫɬɭ (80 %); ɜ) ɪɨɡɛɿɠɧɿɫɬɶ ɭ 
ɜɢɪɚɠɟɧɧɹɯ ɿ ɡɦɿɫɬɿ (ɞɨ 5 %). Ɂɚɡɧɚɱɟɧɿ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɦɨɠɧɚ ɩɨɹɫɧɢɬɢ ɜɿɞɦɿɧɧɿɫɬɸ ɜ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɯ ɦɨɜ, ɳɨ ɩɨɪɿɜɧɸɸɬɶɫɹ. 

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ ɦɨɞɟɥɿ, ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 
ɦɨɜɢ, ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ ɿ ɱɚɫɿ. 

 
ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɢɡɭɱɚɟɬɫɹ ɢɧɜɚɪɢɚɧɬɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɩɟɪɟ-, ɜɵɞɟɥɟɧɵ ɟɺ ɩɹɬɶ ɨɫɧɨɜɧɵɯ 

ɫɦɵɫɥɨɜ ɫ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɚɧɚɥɢɡɚ «ɡɧɚɱɟɧɢɟ–ɫɦɵɫɥ». Ɍɢɩɢɱɧɵɟ 
ɫɦɵɫɥɵ ɜɵɪɚɠɚɸɬɫɹ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹɦɢ ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɩɪɢɫɬɚɜɨɤ. Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɵ ɬɪɢ ɫɬɟɩɟɧɢ ɬɨɱɧɨɫɬɢ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɫɦɵɫɥɨɜ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ: ɚ) ɫɨɜɩɚɞɟɧɢɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ  
(0–20 %); ɛ) ɫɨɜɩɚɞɟɧɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ (80 %); ɜ) ɪɚɡɥɢɱɢɟ ɜ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹɯ ɢ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ 
(ɞɨ 5 %). Ɉɬɦɟɱɟɧɧɵɟ ɧɟɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɨɛɴɹɫɧɹɸɬɫɹ ɪɚɡɥɢɱɢɟɦ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚɯ 
ɫɨɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ ɹɡɵɤɨɜ. 

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɦɨɞɟɥɢ, ɢɧɜɚɪɢɚɧɬɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɫɟɦɚɧɬɢɱɟɫɤɚɹ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɹɡɵɤɚ, ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɜ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ ɢ ɜɪɟɦɟɧɢ. 

 
In this paper we examine the invariant meaning of the prefix ɩɟɪɟ- and its five typical senses 

using the meaning–sense technique of semantic analysis. The typical senses are expressed in English 
mainly by various phrases with morphological means ranging from 0 to 20 %. The precision degree 
of the sense expressions in English varies from the exact coincidence of the ways of expression and 
the respective senses (0–20 %), through the exact sense correspondence only (80 %), to the 
difference both in the ways of expression and the senses expressed (up to 5 %). The above differences 
are accounted for by the respective structures of the languages compared. 

Key words: lexico-grammatical patterns, invariant meaning, semantic structure of the language, 
relations in space and time. 

 
ɋɢɫɬɟɦɢ ɞɿɽɫɥɿɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɬɚ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜ ɦɿɫɬɹɬɶ ɞɟɹɤɿ ɫɭɬɬɽɜɿ 

ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɿ ɜɿɞɦɿɧɧɨɫɬɿ. Ɍɚɤ, ɭ ɫɢɫɬɟɦɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɞɿɽɫɥɨɜɚ ɿɫɧɭɽ 
ɩɪɨɬɢɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɡɚ ɜɢɞɨɦ, ɱɨɝɨ ɧɟ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɦɨ ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ, ɳɨ ɡɧɚɱɧɨ 
ɭɫɤɥɚɞɧɸɽ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧɹ ɦɨɜ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ, ɪɿɞɧɨɸ ɞɥɹ ɹɤɢɯ ɽ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ 
ɚɛɨ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɦɨɜɚ. ɋɚɦɟ ɬɨɦɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɱɿɬɤɨ ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ, ɹɤɿ ɬɢɩɨɜɿ ɚɫɩɟɤɬɧɿ 
ɫɦɢɫɥɢ ɜɢɪɚɠɚɸɬɶɫɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦ ɩɪɟɮɿɤɫɨɦ ɩɟɪɟ- ɿ ɹɤɢɦɢ ɥɟɤɫɢɱɧɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ 
ɩɟɪɟɞɚɸɬɶɫɹ ɬɚɤɿ ɫɦɢɫɥɢ ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ. Ⱦɥɹ ɰɶɨɝɨ ɞɨɫɢɬɶ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɦɿɠ ɩɟɜɧɢɦɢ ɞɿɥɹɧɤɚɦɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɜɢɯɿɞɧɨʀ ɿ 
ɤɿɧɰɟɜɨʀ ɦɨɜ, ɳɨ, ɧɚ ɧɚɲ ɩɨɝɥɹɞ, ɩɨɥɟɝɲɢɬɶ ɩɪɨɰɟɫ ɩɟɪɟɤɨɞɭɜɚɧɧɹ ɞɭɦɤɢ, ɚ 
ɬɚɤɨɠ ɩɪɢɫɤɨɪɢɬɶ ɩɪɚɤɬɢɱɧɟ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨɸ ɦɨɜɨɸ. 
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ɍ ɫɬɚɬɬɿ ɦɢ ɩɪɚɝɧɟɦɨ ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ, ɩɨ-ɩɟɪɲɟ, ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ-, ɣɨɝɨ ɨɫɧɨɜɧɿ ɬɢɩɨɜɿ ɫɦɢɫɥɢ, ɩɨ-ɞɪɭɝɟ, ɜɢɹɜɢɬɢ 
ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɰɢɯ ɬɢɩɨɜɢɯ ɫɦɢɫɥɿɜ ɭ ɫɭɱɚɫɧɿɣ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ, 
ɫɬɭɩɿɧɶ ʀɯ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɬɚ ɬɨɱɧɨɫɬɿ. 

Ɂɚ ȼɢɝɨɬɫɶɤɢɦ (1982) «ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɽ ɬɢɦ ɧɟɪɭɯɨɦɢɦ ɿ ɧɟɡɦɿɧɧɢɦ ɩɭɧɤɬɨɦ, 
ɹɤɢɣ ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ ɫɬɿɣɤɢɦ ɞɨ ɭɫɿɯ ɡɦɿɧ ɫɦɢɫɥɭ ɭ ɪɿɡɧɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ» (ɫ. 358). 
ɍ ɪɚɡɿ ɬɚɤɨɝɨ ɡɿɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɫɦɢɫɥɭ ɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɯɢɥɹɽɦɨɫɶ ɞɨ ɞɭɦɤɢ Ⱦɭɞɤɚ 
(2009), ɳɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ – ɰɟ ɨɞɢɧɢɰɹ ɦɨɜɢ, ɚ ɫɦɢɫɥ – ɨɞɢɧɢɰɹ ɦɨɜɥɟɧɧɹ (ɫ. 120).  

Ⱦɥɹ ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɜɥɚɫɧɨɝɨ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ- ɛɭɞɟɦɨ 
ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ ɦɟɬɨɞɢɤɭ Ƚɭɪɫɶɤɨɝɨ (1974), ɹɤɚ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɽ «ɪɨɡɦɟɠɭɜɚɧɧɹ 
ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɦɨɜɧɨɝɨ ɡɧɚɤɚ ɜ ɩɥɚɧɿ ɦɨɜɢ ɿ ɣɨɝɨ ɡɦɿɧɧɨɝɨ ɫɦɢɫɥɭ ɜ 
ɩɥɚɧɿ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɩɪɨɬɢɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɿɞɟɧɬɢɱɧɢɯ, ɚ ɧɟ ɪɿɡɧɢɯ ɩɨɧɹɬɶ 
(ɨɛ'ɽɤɬɿɜ, ɩɪɨɰɟɫɿɜ), ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɯ ɩɟɜɧɢɦ ɦɨɜɧɢɦ ɡɧɚɤɨɦ» (ɫ. 10). 

ɍ ɧɚɲɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɪɨɬɢɫɬɚɜɥɹɬɢ ɩɟɜɧɢɣ ɫɬɚɧ 
ɿɫɧɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ'ɽɤɬɚ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɿɽɫɥɨɜɨɦ ɛɟɡ ɩɪɟɮɿɤɫɚ, ɡ ɬɚɤɢɦ ɠɟ ɫɬɚɧɨɦ 
ɿɫɧɭɜɚɧɧɹ ɬɨɝɨ ɠ ɫɚɦɨɝɨ ɫɭɛ'ɽɤɬɚ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɦ ɬɢɦ ɠɟ ɫɚɦɢɦ ɤɨɪɟɧɟɜɢɦ 
ɞɿɽɫɥɨɜɨɦ, ɚɥɟ ɜɠɟ ɡ ɩɪɟɮɿɤɫɨɦ. Ɋɿɡɧɢɰɹ ɦɿɠ ɧɢɦɢ ɛɭɞɟ ɜɢɡɧɚɱɚɬɢɫɹ ɫɚɦɢɦ 
ɩɪɟɮɿɤɫɨɦ, ɣɨɝɨ ɜɥɚɫɧɢɦ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ. 
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ɉɪɨɚɧɚɥɿɡɭɽɦɨ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɛɿɝ ɿ ɩɟɪɟɛɿɝ, ɜɢɡɧɚɱɢɦɨ ɪɿɡɧɢɰɸ ɬɚ ɡ'ɹɫɭɽɦɨ, 
ɤɨɥɢ ɦɨɠɧɚ ɫɤɚɡɚɬɢ ɩɟɪɟɛɿɝ, ɚ ɤɨɥɢ ɧɟ ɦɨɠɧɚ. Ɋɨɡɝɥɹɧɟɦɨ ɩɪɨɰɟɫɢ, ɡɨɛɪɚɠɟɧɿ 
ɧɚ ɪɢɫ. 1. Ɉɫɤɿɥɶɤɢ ɜɫɿ ɜɨɧɢ ɜɿɞɛɭɜɚɸɬɶɫɹ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ ɿ ɱɚɫɿ, ɚ ɩɪɨɫɬɿɪ ɿ ɱɚɫ 
ɜɡɚɽɦɨɩɨɜ'ɹɡɚɧɿ, ɬɨ ɩɟɜɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɶ ɪɭɯɭ ɜ ɩɪɨɫɬɨɪɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɜɿɞɪɿɡɤɨɜɿ ɱɚɫɭ 
ɡɚɞɚɧɨɝɨ ɪɭɯɭ. ȼɿɞɤɥɚɞɟɦɨ ɜɿɞɫɬɚɧɶ Ⱥȼ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ ɿ ɩɨɞɿɥɢɦɨ ʀʀ ɧɚ ɜɿɞɬɢɧɤɢ ɚ, 
b, ɫ,... Ɋɭɯ ɫɭɛ'ɽɤɬɚ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ Ⱥ ɞɨ ȼ ɭ ɛɭɞɶ-ɹɤɿɣ ɬɨɱɰɿ ɚ, b, ɫ... ɦɨɠɧɚ 
ɧɚɡɜɚɬɢ ɥɢɲɟ ɛɿɝ, ɚɥɟ ɧɟ ɩɟɪɟɛɿɝ. Ɉɫɬɚɧɧɽ ɦɨɠɥɢɜɟ, ɤɨɥɢ ɫɭɛ'ɽɤɬ ɨɩɢɧɢɬɶɫɹ ɭ 
ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɿ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɨɛ'ɽɤɬɚ Ⱥȼ: ɩɟɪɟɛɿɝ, ɩɟɪɟɥɟɬɿɜ ɬɨɳɨ. ȿɤɫɬɪɚɩɨɥɸɸɱɢ ɰɿ 
ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɧɚ ɱɚɫ, ɨɞɟɪɠɢɦɨ ɧɨɜɟ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɩɟɜɧɨɝɨ ɜɿɞɪɿɡɤɭ 
ɱɚɫɭ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɞɿʀ, ɩɿɫɥɹ ɹɤɨɝɨ ʀʀ ɜɠɟ ɧɟɦɚɽ: ɩɟɪɟɤɥɚɜ ɪɟɱɿ (ɩɪɨɫɬɿɪ), ɩɟɪɟɤɥɚɜ 
ɫɬɚɬɬɸ (ɱɚɫ). Ɉɬɠɟ, ɩɪɟɮɿɤɫ ɩɟɪɟ- ɦɚɽ ɫɜɨɽ ɜɥɚɫɧɟ ɩɚɪɚɞɢɝɦɚɬɢɱɧɟ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɟ 
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ɡɧɚɱɟɧɧɹ – ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ, ɚ ɣɨɝɨ ɤɨɧɤɪɟɬɧɿ ɬɢɩɨɜɿ ɫɦɢɫɥɢ ɜɢɡɧɚɱɚɸɬɶɫɹ 
ɫɢɧɬɚɝɦɚɬɢɱɧɢɦɢ ɮɚɤɬɨɪɚɦɢ, ɪɿɡɧɿ ɤɨɦɛɿɧɚɰɿʀ ɹɤɢɯ ɦɚɸɬɶ ɬɚɤɿ ɬɢɩɢ: 

1. Ɉɛɦɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɜ ɩɪɨɫɬɨɪɿ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɛɿɝ, ɩɟɪɟʀɯɚɜ ɬɨɳɨ. 
ɍ ɬɚɤɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɦɨɠɧɚ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɩɪɨ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɫɭɛ'ɽɤɬɚ ɞɿʀ ɞɨ 
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ ɮɿɡɢɱɧɨɝɨ ɨɛ'ɽɤɬɚ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ, ɬɨɛɬɨ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ; 

2. Ɉɛɦɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɜ ɱɚɫɿ ɽ, ɹɤ ɜɤɚɡɭɜɚɥɨɫɶ ɪɚɧɿɲɟ, ɥɢɲɟ 
ɟɤɫɬɪɚɩɨɥɹɰɿɽɸ ɜɿɞɧɨɲɟɧɶ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ ɧɚ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɭ ɱɚɫɿ: ɩɟɪɟɛɿɝɬɢ ĺ 
ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɢɬɢ. 

Ɉɬɠɟ, ɿ ɜ ɩɟɪɲɨɦɭ, ɿ ɜ ɞɪɭɝɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɚɦɨɝɨ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɟ 
(ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ), ɚ ɫɦɢɫɥɢ ɪɿɡɧɿ: ɭ ɩɟɪɲɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ – ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɮɿɡɢɱɧɨɝɨ ɨɛ'ɽɤɬɚ 
ɜ ɩɪɨɫɬɨɪɿ, ɭ ɞɪɭɝɨɦɭ – ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɩɪɨɦɿɠɤɭ ɱɚɫɭ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɞɿʀ. 

3. ɉɨɜɬɨɪɟɧɧɹ ɞɿʀ. ɋɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ ɩɪɨɬɢɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɞɚɧɨʀ ɞɿʀ, ɡɚɜɟɪɲɟɧɨʀ ɜ 
ɱɚɫɿ, ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɣ, ɚɥɟ ɡɞɿɣɫɧɟɧɿɣ ɪɚɧɿɲɟ, ɬɨɛɬɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɡɚɜɟɪɲɢɬɢ ɞɿɸ, ɹɤɚ 
ɜɠɟ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɚɫɶ ɪɚɧɿɲɟ. ɉɪɚɜɢɥɶɧɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɜɢɫɧɨɜɤɭ ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɭɽɬɶɫɹ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ ɧɚ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨɜɭ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɫɥɿɜ again (anew) – ɡɧɨɜɭ. Ɉɬɠɟ, 
ɪɿɡɧɢɰɹ ɦɿɠ ɫɦɢɫɥɚɦɢ 2 ɿ 3 ɩɨɥɹɝɚɽ ɜ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ ɬɨɬɨɠɧɨɝɨ 
ɩɪɨɰɟɫɭ, ɹɤ ɰɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫ. 2. 

 

 
 

Ɋɢɫ. 2 
 

4. Ɂɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɭ ɡɜ'ɹɡɤɭ ɡ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹɦ ʀʀ ɧɚ ɜɫɿ ɨɛ'ɽɤɬɢ ɞɚɧɨʀ 
ɦɧɨɠɢɧɢ. ɍ ɰɶɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɨɛ'ɽɤɬ ɞɿʀ ɪɨɡɝɥɹɞɚɽɬɶɫɹ ɹɤ ɧɚɛɿɪ ɨɛ'ɽɤɬɿɜ ɩɟɜɧɨʀ 
ɦɧɨɠɢɧɢ (ɪɢɫ. 3). 

 

 
 

Ɋɢɫ. 3 
 

əɤɳɨ ɧɚɣɞɪɿɛɧɿɲɿ ɨɛ'ɽɤɬɢ ɩɨɡɧɚɱɢɬɢ ɰɢɮɪɚɦɢ 1, 2, 3, 4 ..., ɩ, ɬɨ 
ɨɞɟɪɠɢɦɨ ɫɭɦɚɪɧɢɣ ɨɛ'ɽɤɬ 1+2+3+4+ … +n. Ɇɨɠɧɚ ɫɤɚɡɚɬɢ, ɳɨ ɫɭɛ'ɽɤɬ S 



ǹȳțȑȐȳȟȠȖȘȎ ȃȃǥ ȟȠȜșȳȠȠȭ: țȜȐȳ ȒȜȟșȳȒȔȓțțȭ ȳ ȝȓȞȟȝȓȘȠȖȐȖ 
 

87 

ɩɟɪɟɱɢɬɚɜ ɭɫɿ ɤɧɢɝɢ, ɤɨɥɢ ɤɨɠɧɚ ɨɤɪɟɦɚ ɤɧɢɝɚ ɛɭɞɟ ɧɢɦ ɩɟɪɟɱɢɬɚɧɚ. Ɍɚɤɟ 
ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɦɢɫɥɭ ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɭɽɬɶɫɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ ɧɚ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨɜɭ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɫɥɨɜɚ all, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɱɢɬɚɬɢ ɤɧɢɝɢ – to read all books, 
ɩɟɪɟɛɢɬɢ ɬɚɪɿɥɤɢ – to break all plates. 

5. ɇɚɞɦɿɪɧɿɫɬɶ ɞɿʀ. ȼɿɞɦɿɧɧɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɫɦɢɫɥɭ ɜɢɡɧɚɱɚɽɬɶɫɹ ɬɢɦ, ɳɨ ɫɭɛ'ɽɤɬ 
ɞɿʀ ɩɪɨɞɨɜɠɭɽ ɿɫɧɭɜɚɬɢ ɭ ɬɨɦɭ ɠ ɫɬɚɧɿ ɞɿʀ, ɬɨɛɬɨ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ, ɚɥɟ ɧɟ ɤɿɧɰɟɜɨʀ 
ɬɨɱɤɢ ɩɪɨɦɿɠɤɭ ɱɚɫɭ, ɚ ɤɿɧɰɟɜɨʀ ɬɨɱɤɢ ɧɨɪɦɢ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɞɚɧɨʀ ɞɿʀ. Ɇɨɠɧɚ 
ɫɤɚɡɚɬɢ, ɳɨ ɫɭɛ'ɽɤɬ ɩɟɪɟɤɢɩ’ɹɬɢɜ, ɩɟɪɟɝɪɿɜ ɬɨɳɨ, ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɜ ɞɿɸ ɩɨ 
ɬɨɣ ɛɿɤ ɧɨɪɦɢ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɜ ɱɚɫɿ ab, ɬɨɛɬɨ ɡɚ ɬɨɱɤɨɸ ɱɚɫɭ b. 

ɇɚ ɨɫɧɨɜɿ ɜɤɚɡɚɧɨɝɨ ɦɨɠɧɚ ɡɪɨɛɢɬɢ ɜɢɫɧɨɜɨɤ, ɳɨ ɿɧɜɚɪɿɚɧɬɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ- ɩɨɪɨɞɠɭɽ ɧɟɨɛɦɟɠɟɧɟ ɱɢɫɥɨ ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɯ ɫɦɢɫɥɿɜ, ɫɟɪɟɞ ɹɤɢɯ 
ɱɿɬɤɨ ɜɢɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɩ'ɹɬɶ ɨɩɢɫɚɧɢɯ ɬɢɩɿɜ. 

ȼɢɡɧɚɱɢɦɨ ɬɟɩɟɪ, ɹɤɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜɢɪɚɠɚɸɬɶɫɹ 
ɩ'ɹɬɶ ɫɦɢɫɥɨɜɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ- ɿ ɹɤɟ ɩɪɨɰɟɧɬɧɟ 
ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɤɨɠɧɨɝɨ ɡ ɰɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ. Ⱦɨɫɥɿɞɠɭɸɱɢ ɰɟ ɩɢɬɚɧɧɹ, ɦɢ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɢ «ȼɟɥɢɤɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ» ɡɚ ɪɟɞɚɤɰɿɽɸ 
Ɇɸɥɥɟɪɚ (2011), «ȼɟɥɢɤɢɣ ɬɥɭɦɚɱɧɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ» ɡɚ 
ɪɟɞɚɤɰɿɽɸ Ȼɿɥɨɧɨɠɟɧɤɚ (2005) ɬɚ Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary 
of the English Language (1996). ȼ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɦɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ ɜɢɹɜɥɟɧɨ 
ɲɿɫɬɶ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɯ ɞɿɽɫɥɿɜɧɢɯ ɩɪɟɮɿɤɫɿɜ, ɹɤɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ 
ɩɪɟɮɿɤɫɭ ɩɟɪɟ-, ɚ ɫɚɦɟ: re-, over-, inter-, trans-, out-, mis-. ɉɪɟɮɿɤɫ re- 
ɡɭɫɬɪɿɱɚɽɬɶɫɹ 41 ɪɚɡ, over- – 29, inter- – 8, trans- – 7, mis- – 3 ɪɚɡɢ. Ɂɚɝɚɥɶɧɚ 
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ 190, ɳɨ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɩɪɨ ɩɟɪɟɜɚɝɭ 
ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɧɚɞ ɦɨɪɮɨɥɨɝɿɱɧɢɦɢ ɜɞɜɿɱɿ. ɐɟ ɩɿɞɬɜɟɪɞɠɭɽ ɚɧɚɥɿɬɢɱɧɿɫɬɶ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɩɨɪɿɜɧɹɧɨ ɡ ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɿɫɬɸ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ. 

ȼɢɡɧɚɱɢɦɨ ɬɟɩɟɪ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɢ ɩ'ɹɬɢ ɫɦɢɫɥɨɜɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ- ɡɝɿɞɧɨ ɡɿ ɫɥɨɜɧɢɤɨɦ Ɇɸɥɥɟɪɚ. 

ɉɟɪɲɚ ɫɦɢɫɥɨɜɚ ɦɨɞɟɥɶ – ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɜ ɩɪɨɫɬɨɪɿ – ɩɟɪɟɞɚɽɬɶɫɹ 
ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɬɚɤɢɦɢ ɥɟɤɫɢɱɧɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ: 

1) Pr+V, ɞɟ Ɋɝ ɩɨɡɧɚɱɚɽ ɩɪɟɮɿɤɫɢ trans-, inter-, rɟ-. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɩɟɪɟɫɬɭɩɢɬɢ – to transgress, ɩɟɪɟɬɢɧɚɬɢ – to intersect, ɩɟɪɟɜɨɡɢɬɢ – to remove. 
Ɇɨɞɟɥɶ Pr+V ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 11 %. 

2) V+R, ɞɟ R ɩɨɡɧɚɱɚɽ ɫɥɨɜɚ ɿɡ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɜɿɞɧɨɲɟɧɶ, ɚ ɫɚɦɟ across, over, 
up, off, out, through. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɛɿɝɚɬɢ – to run across, ɩɟɪɟɤɢɞɚɬɢ – to 
throw over. Ɇɨɞɟɥɶ V+R ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 47 %. 

3) V+Phr, ɞɟ Phr ɩɨɡɧɚɱɚɽ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɬɢɩɭ to a new place, from one 
place to another, somewhere else, into two. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɛɢɪɚɬɢɫɹ – to run 
to a new place, ɩɟɪɟɤɨɥɨɬɢ (ɩɪɢɤɪɿɩɢɬɢ ɧɚ ɿɧɲɟ ɦɿɫɰɟ) – to pin somewhere else, 
ɩɟɪɟɥɨɦɢɬɢ – to break into two. Ɇɨɞɟɥɶ V+Phr ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 42 %. 

əɤɳɨ ɜɫɿ ɩ'ɹɬɶ ɫɦɢɫɥɨɜɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ ɜɜɚɠɚɬɢ ɡɚ 100 %, ɬɨ ɧɚ ɞɨɥɸ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɯ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɿɜ, ɹɤɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɩɟɪɲɿɣ ɡ ɧɢɯ, ɩɪɢɩɚɞɚɽ 24 %. 

Ⱦɪɭɝɚ ɫɦɢɫɥɨɜɚ ɦɨɞɟɥɶ – ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɜ ɱɚɫɿ – ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ 
ɜɢɪɚɠɚɽɬɶɫɹ ɬɚɤɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ: 

1) Pr+V (8 %), ɞɟ Pr – over-, trans-. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɛɨɪɨɬɢ – to overcome, 
ɩɟɪɟɤɥɚɫɬɢ – to translate; 
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2) V+A (24 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɫɢɯɚɬɢ – to get dry. 
3) V+R (30 %), ɞɟ R-over, out, through. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɠɢɬɢ – to go 

through. 
4) V+ɊII (24 %), ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: ɩɟɪɟɦɟɪɡɧɭɬɢ – to get chilled, ɩɟɪɟɛɪɨɞɢɬɢ – to 

be fermented. 
5) V+N (14 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɞɢɯɚɬɢ – to take a breath, ɩɟɪɟɤɭɫɢɬɢ – to 

take a bite. Ʌɟɤɫɢɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, ɹɤɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɞɪɭɝɿɣ ɫɦɢɫɥɨɜɿɣ ɦɨɞɟɥɿ, 
ɧɚɥɿɱɭɸɬɶ ɭɫɶɨɝɨ 9 %. 

Ɍɪɟɬɿɣ ɫɦɢɫɥɨɜɿɣ ɦɨɞɟɥɿ – ɩɨɜɬɨɪɟɧɧɹ ɞɿʀ – ɬɨɬɨɠɧɿ ɬɚɤɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ 
ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɢ: 

1) Pr+V (45 %); Ɋɝ – rɟ-. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ,, ɩɟɪɟɨɡɛɪɨɸɜɚɬɢɫɹ – to rearm; 
ɩɟɪɟɚɞɪɟɫɨɜɭɜɚɬɢ – to readress. 

2) V+D (33 %). D – again/anew. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɛɚɥɨɬɭɜɚɬɢɫɹ – to ballot 
again; ɩɟɪɟɜ’ɹɡɚɬɢ – to knit again/anew; 

3) V+Phr (7 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɪɨɞɠɭɜɚɬɢ – to make a new men; 
4) V+N (with) (10 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɤɢɧɭɬɢɫɹ ɫɥɨɜɚɦɢ – to exchange 

words with; 
5) V+NEW+N (5 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɿɦɟɧɭɜɚɬɢ – to give a new name, 

ɩɟɪɟɛɢɧɬɭɜɚɬɢ – to put a new bandage. ȼɤɚɡɚɧɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɢ 
ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ 37 %. 

ɑɟɬɜɟɪɬɚ ɫɦɢɫɥɨɜɚ ɦɨɞɟɥɶ ɩɪɟɮɿɤɫɚ ɩɟɪɟ- – ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɧɚ ɜɫɿ 
ɨɛ'ɽɤɬɢ ɞɚɧɨʀ ɦɧɨɠɢɧɢ – ɩɟɪɟɞɚɽɬɶɫɹ ɬɚɤɢɦɢ ɥɟɤɫɢɱɧɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ: 

1) V+A+N (64 %), ɞɟ A – all, whole. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɦɢɬɢ ɭɫɿ ɬɚɪɿɥɤɢ – to 
wash all plates, ɩɟɪɟɩɪɚɫɭɜɚɬɢ ɛɿɥɢɡɧɭ – to iron the whole washing; 

2) V+ one after another (17 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɤɢɞɚɬɢ – to throw one after 
another; ɩɟɪɟɛɢɬɢ – to kill one after another; 

3) V+R (14 %), ɞɟ R – through, up. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɝɥɹɞɚɬɢ – to look 
through, ɩɟɪɟɦɢɬɢ – to wash up. 

4) V+A (5 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɩɨʀɬɢ – to make drunk. Ha ɞɨɥɸ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ 
ɡɚɫɨɛɿɜ, ɹɤɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɱɟɬɜɟɪɬɿɣ ɫɦɢɫɥɨɜɿɣ ɦɨɞɟɥɿ, ɩɪɢɩɚɞɚɽ 18%. 

ɉ'ɹɬɿɣ ɫɦɢɫɥɨɜɿɣ ɦɨɞɟɥɿ – ɧɚɞɦɿɪɧɿɫɬɶ ɞɿʀ – ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ 
ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɢ: 

1) Pr+V (63 %), ɞɟ Pr – over-, out-, super-, ɟɯ-. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɝɨɞɭɜɚɬɢ – 
to overfeed, ɩɟɪɟɠɢɬɢ – to outlive, ɩɟɪɟɝɪɿɬɢ – to superheat, ɩɟɪɟɜɢɤɨɧɚɬɢ – to 
exceed; 

2) V+Phr (28 %), ɞɟ Phr – too much, long. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɝɨɞɭɜɚɬɢ – to 
feed too much, ɩɟɪɟɤɢɩ’ɹɬɢɬɢ – to boil too long; 

3) V+A (9 %). ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɫɬɢɝɚɬɢ – to get overripe. ɍ ɰɿɣ ɫɦɢɫɥɨɜɿɣ 
ɦɨɞɟɥɿ ɥɟɤɫɢɱɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ 17 %. 

Ɂɜɨɪɨɬɧɚ ɩɟɪɟɜɿɪɤɚ ɡɚ ɬɥɭɦɚɱɧɢɦ ɫɥɨɜɧɢɤɨɦ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ 
ɩɨɤɚɡɚɥɚ, ɳɨ ɞɨ ɩɟɪɲɨʀ ɦɨɞɟɥɿ ɧɚɥɟɠɢɬɶ 19 % ɞɿɽɫɥɿɜ ɡ ɩɪɟɮɿɤɫɨɦ ɩɟɪɟ-, ɞɨ 
ɞɪɭɝɨʀ – 12, ɬɪɟɬɶɨʀ – 33, ɱɟɬɜɟɪɬɨʀ – 17, ɩ'ɹɬɨʀ – 19 %. Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɦɿɠ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦɢ ɞɿɽɫɥɨɜɚɦɢ ɡ ɩɪɟɮɿɤɫɨɦ ɩɟɪɟ- ɬɚ ʀɯ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɦɢ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɚɦɢ ɬɚɤɚ: 24–19, 9–12, 37–33, 13–17 ɬɚ 17% ɩɪɨɬɢ 19 %. 
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Ɂɚ ɫɬɭɩɟɧɟɦ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɦɿɠ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦɢ ɞɿɽɫɥɨɜɚɦɢ ɡ 
ɩɪɟɮɿɤɫɨɦ ɩɟɪɟ- ɿ ɜɢɪɚɡɚɦɢ ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɫɟɪɟɞ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɦɨɠɧɚ ɜɢɞɿɥɢɬɢ 
ɬɪɢ ɝɪɭɩɢ: 1) ɩɨɜɧɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ, ɬɨɛɬɨ ɡɛɿɝ ɹɤ ɜ ɩɥɚɧɿ ɡɦɿɫɬɭ, ɬɚɤ ɿ ɜ ɩɥɚɧɿ 
ɜɢɪɚɡɭ; 2) ɱɚɫɬɤɨɜɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ, ɬɨɛɬɨ ɡɛɿɝ ɜ ɩɥɚɧɿ ɡɦɿɫɬɭ ɿ ɧɟɡɛɿɝ ɭ ɩɥɚɧɿ 
ɜɢɪɚɡɭ; 3) ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ, ɬɨɛɬɨ ɤɨɥɢ ɿ ɩɥɚɧ ɡɦɿɫɬɭ, ɿ ɩɥɚɧ ɜɢɪɚɡɭ ɧɟ 
ɡɛɿɝɚɸɬɶɫɹ. ȼ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɞɜɨɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ ɜɬɪɚɬɚ ɚɛɨ ɡɦɿɧɚ 
ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. 

ɍɫɿ ɩɪɟɮɿɤɫɚɥɶɧɿ ɞɿɽɫɥɨɜɚ ɡ ɩɟɪɟ- ɛɭɥɢ ɪɨɡɩɨɞɿɥɟɧɿ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɦɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ ɡɚ ɝɪɭɩɚɦɢ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɫɬɭɩɟɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɫɦɢɫɥɿɜ. 
ɉɪɢ ɩɿɞɪɚɯɭɧɤɭ ɜɢɹɜɢɥɨɫɶ, ɳɨ ɫɟɪɟɞ ɞɿɽɫɥɿɜ ɩɟɪɲɨʀ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɦɨɞɟɥɿ, ɹɤɚ 
ɩɨɡɧɚɱɚɽ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɜ ɩɪɨɫɬɨɪɿ, ɞɨ ɝɪɭɩɢ ɩɨɜɧɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ 
ɧɚɥɟɠɢɬɶ 32 % ɞɿɽɫɥɿɜ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɥɿɬɚɬɢ – to fly over, ɩɟɪɟɤɢɞɚɬɢ – to 
throw over. ɉɟɪɟ- ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ ɹɤ over. Ⱦɨ ɝɪɭɩɢ 
ɱɚɫɬɤɨɜɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɧɚɥɟɠɚɬɶ 66 % ɞɿɽɫɥɿɜ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɬɢɧɚɬɢ – to 
intersect. ɉɟɪɟ- ɿ inter- ɧɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɨɞɢɧ ɨɞɧɨɦɭ. Inter- ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɸ ɹɤ ɦɿɠ, ɫɟɪɟɞ. ȼɿɞɧɨɫɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɦɨɠɧɚ ɩɨɹɫɧɢɬɢ ɬɢɦ, ɳɨ 
ɬɨɣ ɫɚɦɢɣ ɨɛ'ɽɤɬ ɪɨɡɝɥɹɞɚɽɬɶɫɹ ɭɤɪɚʀɧɰɹɦɢ ɬɚ ɚɧɝɥɿɣɰɹɦɢ ɡ ɪɿɡɧɢɯ ɫɬɨɪɿɧ, ɯɨɱ 
ɨɛɢɞɜɚ ɩɿɞɯɨɞɢ ɩɪɚɜɨɦɿɪɧɿ. Ɍɚɤ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɭɤɪɚʀɧɰɿ ɦɨɠɭɬɶ ɫɤɚɡɚɬɢ, ɳɨ 
ɫɭɛ'ɽɤɬ S ɩɟɪɟɫɿɤ ɨɛ'ɽɤɬ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɛɭɞɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɨɛ'ɽɤɬɚ. 
Ⱥɧɝɥɿɣɰɿ ɠ, ɜɠɢɜɚɸɱɢ ɩɪɟɮɿɤɫ inter-, ɦɚɸɬɶ ɧɚ ɭɜɚɡɿ, ɳɨ ɫɭɛ'ɽɤɬ S ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ 
ɦɿɠ ɞɜɨɦɚ ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ ɨɞɧɨɝɨ ɣ ɬɨɝɨ ɠ ɨɛ'ɽɤɬɚ (Leech, 1981). Ⱦɨ ɝɪɭɩɢ 
ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɧɚɥɟɠɚɬɶ ɜɫɶɨɝɨ 2 % ɞɿɽɫɥɿɜ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟʀɯɚɬɢ – 
to move. Move ɨɡɧɚɱɚɽ ɪɭɯɚɬɢɫɹ ɜɡɚɝɚɥɿ, ɛɟɡ ɡɚɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜ ɩɪɨɫɬɨɪɿ, 
ɚ ɩɟɪɟʀɯɚɬɢ – ʀɯɚɬɢ ɧɚ ɬɨɣ ɛɿɤ ɩɟɜɧɨʀ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ ɦɿɠ ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɦ ɿ 
ɧɚɫɬɭɩɧɢɦ ɦɿɫɰɹɦɢ. Ɍɭɬ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ ɜɬɪɚɬɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɬɨɛɬɨ ɫɦɢɫɥ 
ɩɟɪɟɞɚɽɬɶɫɹ ɧɟɩɨɜɧɿɫɬɸ. 

ɋɟɪɟɞ ɩɪɟɮɿɤɫɚɥɶɧɢɯ ɞɿɽɫɥɿɜ ɞɪɭɝɨʀ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɦɨɞɟɥɿ – ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ 
ɞɿʀ ɜ ɱɚɫɿ – ɞɨ ɝɪɭɩɢ ɩɨɜɧɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɧɚɥɟɠɢɬɶ 27 %, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɩɟɪɟɤɥɚɫɬɢ – to translate, ɞɟ trans-, over- –ɩɟɪɟ-. Ƚɪɭɩɚ ɱɚɫɬɤɨɜɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ 
ɧɚɥɿɱɭɽ 68 % ɞɿɽɫɥɿɜ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɝɨɪɿɬɢ – to burn out: ɩɟɪɟ- ɨɡɧɚɱɚɽ ɩɨ ɬɨɣ 
ɛɿɤ ɬɪɢɜɚɥɨɫɬɿ ɝɨɪɿɧɧɹ, ɨɬɠɟ, ɣɨɝɨ ɤɿɧɟɰɶ. Ⱥɧɝɥɿɣɰɿ, ɜɠɢɜɚɸɱɢ ɮɪɚɡɭ to burn 
out, ɦɚɸɬɶ ɧɚ ɭɜɚɡɿ ɜɢɯɿɞ ɿɡ (out) ɫɬɚɧɭ ɝɨɪɿɧɧɹ, ɳɨ ɬɚɤɨɠ ɨɡɧɚɱɚɽ ɣɨɝɨ ɤɿɧɟɰɶ 
(Leech, 1981). Ɉɬɠɟ, ɩɥɚɧɢ ɡɦɿɫɬɭ ɡɛɿɝɚɸɬɶɫɹ, ɚ ɩɥɚɧɢ ɜɢɪɚɡɭ – ɧɿ. 

Ⱦɨ ɝɪɭɩɢ ɞɿɽɫɥɿɜ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɧɚɥɟɠɢɬɶ 5%, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɩɟɪɟɡɢɦɭɜɚɬɢ – to winter. Ⱥɧɝɥɿɣɫɶɤɟ ɞɿɽɫɥɨɜɨ to winter ɧɟ ɨɡɧɚɱɚɽ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ 
ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɜ ɱɚɫɿ. ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɟ ɞɿɽɫɥɨɜɨ «ɩɟɪɟɡɢɦɭɜɚɬɢ» ɨɡɧɚɱɚɽ ɰɟ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ 
ɱɟɪɟɡ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɿɫɧɭɜɚɧɧɹ ɫɭɛ'ɽɤɬɚ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɡɢɦɢ ɹɤ ɩɟɜɧɨɝɨ ɩɪɨɦɿɠɤɭ 
ɱɚɫɭ, ɨɬɠɟ, ɞɨ ɤɿɧɰɹ ɡɢɦɢ. 

ɋɟɪɟɞ ɩɪɟɮɿɤɫɚɥɶɧɢɯ ɞɿɽɫɥɿɜ ɬɪɟɬɶɨʀ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɦɨɞɟɥɿ – ɩɨɜɬɨɪɧɿɫɬɶ ɞɿʀ – 
ɝɪɭɩɚ ɩɨɜɧɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɜɿɞɫɭɬɧɹ. Ⱦɿɽɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɧɚɥɟɠɚɬɶ ɞɨ ɝɪɭɩɢ ɱɚɫɬɤɨɜɨʀ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ, ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ 98 %, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɱɢɬɚɬɢ – to read again/anew. 
ɍ ɞɚɧɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɫɦɢɫɥ ɩɟɪɟɞɚɽɬɶɫɹ ɬɨɱɧɿɲɟ, ɧɿɠ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ, ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɫɥɿɜ again/anew, ɹɤɿ ɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɡɧɨɜɭ, ɡɚɧɨɜɨ. ȼ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɰɟ 
ɞɿɽɫɥɨɜɨ ɧɟ ɨɞɧɨɡɧɚɱɧɟ: ɧɟɡɪɨɡɭɦɿɥɨ, ɱɢ ɩɟɪɟɱɢɬɚɬɢ ɜɿɞ ɩɨɱɚɬɤɭ ɞɨ ɤɿɧɰɹ ɨɞɧɭ 
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ɤɧɢɠɤɭ, ɱɢ ɳɟ ɪɚɡ ɨɞɧɭ ɿ ɬɭ ɫɚɦɭ, ɱɢ ɜɫɿ ɤɧɢɠɤɢ. Ƚɪɭɩɚ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɭ 
ɰɶɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɭɫɶɨɝɨ 2 %, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɪɨɛɥɹɬɢ (ɫɭɤɧɸ) – to 
alter. Ɍɭɬ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ ɜɬɪɚɬɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɚɞɠɟ ɞɿɽɫɥɨɜɨ to alter ɧɟ ɩɟɪɟɞɚɽ 
ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɫɬɿ ɞɿʀ: ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɜɨɧɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ ɹɤ ɡɦɿɧɢɬɢ 
ɳɨɫɶ, ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɧɟ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ ɩɨɜɬɨɪɸɸɱɢ ɜɟɫɶ ɩɪɨɰɟɫ ɜɿɞ ɩɨɱɚɬɤɭ ɞɨ ɤɿɧɰɹ. 

ɍ ɱɟɬɜɟɪɬɿɣ ɫɦɢɫɥɨɜɿɣ ɦɨɞɟɥɿ, ɹɤɚ ɜɢɪɚɠɚɽ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɹ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɿʀ ɩɨ 
ɱɟɪɡɿ ɧɚ ɜɫɿ ɨɛ'ɽɤɬɢ ɞɚɧɨʀ ɦɧɨɠɢɧɢ, ɜɿɞɫɭɬɧɹ ɝɪɭɩɚ ɞɿɽɫɥɿɜ ɩɨɜɧɨʀ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ. Ƚɪɭɩɚ ɱɚɫɬɤɨɜɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 94%, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɩɟɪɟɝɥɹɞɚɬɢ – to look through. Ɇɢ ɡɦɨɠɟɦɨ ɫɤɚɡɚɬɢ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɳɨ ɮɿɥɶɦɢ 
ɩɟɪɟɝɥɹɧɭɬɿ, ɤɨɥɢ ɫɭɛ'ɽɤɬ S ɛɭɞɟ ɩɨ ɱɟɪɡɿ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɨ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɩɪɨɦɿɠɤɭ ɱɚɫɭ 
ɚb, bc, cd, d... ɿ, ɿ ɧɚɪɟɲɬɿ, ɜɿɧ ɛɭɞɟ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɫɭɦɚɪɧɨɝɨ ɜɿɞɪɿɡɤɚ, ɚ–ɿ (ɪɢɫ. 3). 
Ⱥɧɝɥɿɣɰɿ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɜɢɪɚɡ to look through, ɦɚɸɬɶ ɧɚ ɭɜɚɡɿ ɩɪɨɯɨɞɠɟɧɧɹ 
ɫɭɛ'ɽɤɬɚ ɤɪɿɡɶ (through) ɨɛ'ɽɤɬ ɚɛɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ ɫɬɚɞɿʀ ɭ ɱɚɫɿ. 

Ƚɪɭɩɚ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɟɣ ɭ ɜɤɚɡɚɧɿɣ ɦɨɞɟɥɿ ɧɚɥɿɱɭɽ 6 % ɞɿɽɫɥɿɜ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɩɟɪɟɤɨɥɨɬɢ – to chop. Ⱦɿɽɫɥɨɜɨ to chop ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ ɹɤ ɤɨɥɨɬɢ, ɜɨɧɨ ɧɟ 
ɜɤɚɡɭɽ, ɱɢ ɜɫɿ ɨɛ'ɽɤɬɢ ɛɭɞɭɬɶ ɩɟɪɟɤɨɥɟɧɿ, ɱɢ ɬɿɥɶɤɢ ʀɯ ɱɚɫɬɢɧɚ. 

ɉ'ɹɬɚ ɫɦɢɫɥɨɜɚ ɦɨɞɟɥɶ – ɧɚɞɦɿɪɧɿɫɬɶ ɞɿʀ – ɨɯɨɩɥɸɽ ɝɪɭɩɭ ɞɿɽɫɥɿɜ ɩɨɜɧɨʀ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ, ɳɨ ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ 20 %, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɝɨɞɭɜɚɬɢ – to overfeed. 
ɉɪɟɮɿɤɫɢ ɩɟɪɟ- ɿ over- ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɨɞɢɧ ɨɞɧɨɦɭ. Ƚɪɭɩɚ ɱɚɫɬɤɨɜɨʀ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 80 %, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɩɟɪɟɠɢɬɢ – to outlive. ɉɟɪɟ- ɿ out- 
ɧɟ ɬɨɬɨɠɧɿ ɡɚ ɩɨɡɧɚɱɭɜɚɧɢɦɢ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹɦɢ, ɚɥɟ ʀɯɧɿ ɫɦɢɫɥɢ ɡɛɿɝɚɸɬɶɫɹ, ɛɨ 
ɠɢɬɢ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɩɟɜɧɨʀ ɩɨɞɿʀ – ɬɟ ɫɚɦɟ, ɳɨ ɠɢɬɢ ɡɚ ɦɟɠɚɦɢ, ɩɨɡɚ (out) ɧɟɸ. 
ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɦɨɠɧɚ ɫɤɚɡɚɬɢ, ɳɨ ɞɟɯɬɨ ɩɟɪɟɠɢɜ ɫɜɨʀɯ ɪɨɜɟɫɧɢɤɿɜ, ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɛɭɞɟ 
ɠɢɬɢ ɩɨ ɬɨɣ ɛɿɤ ɩɪɨɦɿɠɤɭ ɱɚɫɭ, ɹɤɢɣ ɜɢɡɧɚɱɚɽɬɶɫɹ ɠɢɬɬɹɦ ɣɨɝɨ ɨɞɧɨɥɿɬɤɿɜ, 
ɬɨɛɬɨ ɛɭɞɟ ɠɢɬɢ, ɤɨɥɢ ɪɨɜɟɫɧɢɤɢ ɛɭɞɭɬɶ ɦɟɪɬɜɿ. Ⱥɧɝɥɿɣɰɿ ɩɿɞ ɞɿɽɫɥɨɜɨɦ to 
outlive ɪɨɡɭɦɿɸɬɶ ɜɢɠɢɬɢ ɿɡ (out) ɧɨɪɦɢ ɠɢɬɬɹ, ɬɨɛɬɨ ɠɢɬɢ ɩɨɡɚ (out) 
ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɸ ɠɢɬɬɹ ɫɜɨʀɯ ɨɞɧɨɥɿɬɤɿɜ, ɳɨ ɮɚɤɬɢɱɧɨ ɨɡɧɚɱɚɽ ɬɟ ɠ ɫɚɦɟ, ɳɨ ɿ ɜ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ. 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɿ ɭɤɪɚʀɧɰɿ, ɿ ɚɧɝɥɿɣɰɿ ɦɚɸɬɶ ɧɚ ɭɜɚɡɿ ɨɞɧɚɤɨɜɟ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɞɿʀ 
ɜ ɱɚɫɿ, ɚɥɟ ɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɞɨ ɧɶɨɝɨ ɩɨ-ɪɿɡɧɨɦɭ ɿ ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɣɨɝɨ ɱɟɪɟɡ ɪɿɡɧɿ ɬɢɩɢ 
ɜɿɞɧɨɲɟɧɶ. Ƚɪɭɩɚ ɞɿɽɫɥɿɜ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɭ ɰɿɣ ɦɨɞɟɥɿ ɜɿɞɫɭɬɧɹ. 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɦɨɠɧɚ ɡɪɨɛɢɬɢ ɜɢɫɧɨɜɨɤ, ɳɨ ɜ ɭɫɿɯ ɫɦɢɫɥɨɜɢɯ ɦɨɞɟɥɹɯ 
ɩɟɪɟɜɚɠɚɽ ɝɪɭɩɚ ɞɿɽɫɥɿɜ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ, ɬɨɛɬɨ ɡɛɿɝ ɭ ɩɥɚɧɿ ɡɦɿɫɬɭ ɿ 
ɧɟɡɛɿɝ ɭ ɩɥɚɧɿ ɜɢɪɚɡɭ. ɐɟ ɩɨɹɫɧɸɽɬɶɫɹ ɪɿɡɧɢɦɢ ɦɨɪɮɨɥɨɝɿɱɧɢɦɢ ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ 
ɞɿɽɫɥɿɜ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɬɚ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɚɯ. Ɍɨɦɭ ɞɿɽɫɥɿɜ ɩɨɜɧɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ 
ɡɧɚɱɧɨ ɦɟɧɲɟ ɿ ɝɪɭɩɚ ɞɿɽɫɥɿɜ ɫɦɢɫɥɨɜɨʀ ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɧɨ ɧɟɡɧɚɱɧɚ. 
ȼɫɟ ɰɟ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɩɪɨ ɜɢɫɨɤɢɣ ɫɬɭɩɿɧɶ ɬɨɱɧɨɫɬɿ ɩɪɢ ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɡɦɿɫɬɭ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ 
ɩɪɟɮɿɤɫɨɜɚɧɢɯ ɞɿɽɫɥɿɜ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɦɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ. 
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